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Zukunft
L'avenir
Future

Aillaud, der lyrische Architekt, sagte eines Tages:
»Die Architektur ist nichts Ernsthaftes; sie ist
schwerwiegend.«
Nun? Worauf muß man ausgehen? Auf welche Hoffnung

bauen? Und in welchem Rahmen sei es:
Wirtschaft, Politik, Gesellschaft,Technik, Gestaltung?
Aillaud, architecte-poète, disait un jour:
« L'Architecture ce n'est pas sérieux, c'est grave. »

Alors? Sur quoi déboucher - sur quel espoir, dans
quel cadre: économique, politique, social, technique,
Plastique.
Aillaud, a poet-architect, said one day:
'Architecture ist not serious? It is grave."
Well? Which way out-what can we hope for, in
what frame of reference: economic, political, social,
technical, plastic.

(Prieur und Alain);
erneuernden Stadt-

2ukünftiger Zustand.
Etat futur.
Future state.
2

^ispiel der Stadterneuerung
yegenwärtiger Zustand des zu
Sebietes.

étaimple de renovation urbaine (Prieur et Alain);
at Présent du territoire à rénover.

shftmp'e of town renewal (Prieur and Alain); present
late of the territory to renew.
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Pjastfk von Giliolh
zu a diie Welt| die ein Bildnauer gestaltet hat, sich
h»,. ,chitektur entwickeln, zu einer qebauten und
^wohnten Welt.
Sculpture de Gilioli:
tp„f.'.V?rs sculpté se transformant en univers archi-
<,

«ure, construit et habité.
^Ipture by Gilioli:
archit0 *

ured universe being transformed into an
"tectural universe, constructed and inhabited.
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Zeichnung von Chanéao:
Diese technische industrialisierte Welt wird zu
einer geformten, gestalteten, menschlichen, von
Bildhauern und Architekten verwirklichten Welt: ich
sehe darin nicht eigentlich einen Ausweg, vielmehr
einen neuen, schönen Weg.
Danke.

Croquis de Chanéac:
L'univers technique-industrialisé se transformant en
univers sculpté et architecture, humanisé, voilà
pour moi, non pas une porte de sortie - mais une
immense voie neuve et belle.
Merci.

Sketch by Chanéac:
The technical-industrialized universe being
transformed into a sculptured and architectural universe,
on that is humanized, that form me ist not at all an
escape - but rather a new world to enter, one full
of beauty.
Thank you.
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